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1656 September 25 . , Paris A

SCHREIBEN VON [GARDEHPTM. ] H[EINRICH II . ] ZURLAUBEN[AN DEN ZU¬
GER STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ZURLAUBEN]

Je n ' ay point encor reseu des Vos lettres , & Vous ay de sia escrit par



92/155

deux Ordinaires Comme Je suis Arrivé Jcy , & Tout ce qui s ' est passé du

depuis ; Je partiray demain p r  1 'Armee [des Maréchal de France , Henri
de La Tour d ' Auvergne , Vicomte de Turenne , in Flandern] , Avec M [ Gar-
dehptm . Heinrich Friedrich ] Reding , & avons Jusques icy este occupés
aux sollicitations , qui n ' ont pas esté Jnutilles Nous ayant produict
Les Monstres de Juin Juillet & aust ; J ' attends le hilliet de 1400 L p r

feu Mon Oncle [Gardehptm . Heinrich I . Zurlauben] ; pour le quel J1 luy

reviendra environt 1100 L , que M. r [Barthélemy ] Rolland recevra , &

payera encorres les petites debtes restantes icy suivant mon dernier

Compte ; Aussi à Mon Vivandier . . . [ Gratian ] Muller [von Aesch] 1 17 pi-
stolles , & a M. r  Reding aussi environt 16 pistolles , le tout se rabas-
tera aux Heritiers de [Andreas ] Bollen [ =Pollen] ; & puis tout sera

payé icy . son payement pour 1650 : Jra aussi bien suivant Nostre Traic-
tê devant 3 ans [ - Regelung der Hinterlassenschaft von Heinrich I.

Zurlauben mit dessen Witwe Anna Elisabeth Wallier ? - ] ; C ' est a Vous

[als dessen Nachlassverwalter ] , aux Tuteur [u . a . Hans Arnold Stock-

lin] , & a M. r  steinbrugger [ gemeint Hans Wilhelm von Steinbrugg , mit
dem die Wallier 1652 eine neue Ehe eingegangen war ] de Vous accorder a

present pour la Réception de l ' argent à l ' advenir , ce que Vous pouvez
bien remettre a M Rolland pour y tennir Compte à Touts : & m ' envoyer Un

pouvoir pour luy donner en fran [ ç ] ois : J ' ay Compté avec mon frere
[Konrad IV . Zurlauben , damals Student in Paris ] ce qu ' il a dépense de¬

puis le dernier Compte suivant ce que Vous Verrez cy Joinct ; Je pense

qu ' il changera d ' humeur sur Vostre exhortation , Je luy advancéray de¬

main encores Un autre quartié de pension & ce qu ' il aura de plus be-

soing , Je Vous salue très humbl [ comme ] Madame ma Mere [Euphemia Ho-

negger ] & touts les Nostres & me recommande avec Ma famille [ des Ab¬
senders Gattin Anna Maria Speck und Kinder ^ gemeint ] . . .

M le Cap. ne [aux gardes Jean - Louis ] d ' affry [Gesandter der kath . Orte
O . ..

nach Frankreich ] est tousiours Jcy pour la Negotiation du Traicte

[bezüglich der ausstehenden Zahlungen ] des Ambassadeurs [ der XIII Orte
vom Jahre 1650 nach Frankreich : Johann Jakob vom Staal , Vinzenz Wag¬

ner , Rodolphe de Weck und Hans Konrad Werdmüller ] 4 ; le Cardinal [ Jules
Mazarin ] luy donne esperance mais sans effect Jusques icy ; Jl attendra
encores pour la diette prochaine de Baden pour partir d ' icy & Vous
aller Relater à Baden , Jl est icy avec Moy [ im Gasthof ] a la Ville de
Bruxelle ; Jl parle par Tout de Vous & a Vostre advantage ; En Vous sa¬

luant Un million de foy , C ' est Un honnest homme " .

1) Dieser war freilich bereits im März 1655 entlassen worden , s . AH 21/36.
2 ) Deren Namen s . bei Meier/Zurlaubiana  " Stammtafel " 866 unter 8 . 3.
3 ) s . Rott /Représentation VI 474 4) s . etwa AH 58/9
5 ) Die nächste Zusammenkunft in Baden fand dann allerdings erst anlässlich

der Jahrrechnung vom 1 . Juli 1657 statt . Stadt und Amt Zug war dabei üb¬
rigens u . a . auch durch Beat II . Zurlauben vertreten , s . EA VI 1 , 373



(Nr . 212 ) . Dass jedoch besagte Gesandtschaft der kath . Orte dabei zur
Sprache gekommen wäre , geht aus den gedruckten EA nicht hervor.

Original AH 92 , 379 - 380 - Blatt 380 r leer
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